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sastav koji ga suštinski razlikuje od osnovnog pšeničnog kruha iz 
točke II. ove odluke. 

Promjena trgovačkog naziva, oblika, gramaže ili načina 
pakovanja proizvoda ne smatra se temeljem za izuzimanje od 
primjene ove odluke ako proizvod po svom sastavu i namjeni 
odgovara pšeničnom kruhu iz točke II. ove odluke. 

VII. 
Za realiziranje i nadzor nad provedbom ove odluke zadužuju 

se Federalna uprava za inspekcijske poslove, kantonalne, gradske i 
općinske tržišne inspekcije. 

VIII. 
Ova odluka primjenjuje se 60 dana od dana stupanja na 

snagu ove odluke. 

IX. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 777/2026 
29. travnja 2026. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), члана 4. алинеја 1. и 
члана 5. став (1) Закона о контроли цијена ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 2/95, 70/08 и 39/24), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 311. хитној сједници, одржаној 
29.04.2026. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ПРОПИСИВАЊУ МЈЕРЕ НЕПОСРЕДНЕ 

КОНТРОЛЕ ЦИЈЕНА ОДРЕЂИВАЊЕМ НАЈВИШЕГ 
НИВОА МАЛОПРОДАЈНИХ ЦИЈЕНА ПШЕНИЧНОГ 

ХЉЕБА 

I 
Овом одлуком прописује се мјера непосредне контроле 

цијена одређивањем највишег нивоа малопродајних цијена 
пшеничног хљеба на територији Федерације Босне и 
Херцеговине. 

II 
Мјера из тачке I ове одлуке односи се на пшенични 

хљеб произведен од различитих типова пшеничног брашна, 
који се разврстава и ставља на тржиште под називом: 

а) "Бијели хљеб" - од пшеничног брашна тип 400, 500 
и 550, 

b) "Полубијели хљеб" - од пшеничног брашна тип 
700, 710 и 850, 

c) "Црни хљеб" - од пшеничног брашна тип 1100 и 
1600. 

Мјера из тачке I ове одлуке односи се на све наведене 
врста хљеба, без обзира на трговачки назив производа. 

III 
Правна и физичка лица која у малопродаји врше 

промет пшеничног хљеба из тачке II ове одлуке дужна су 
одредити и примјењивати малопродајне цијене по јединици 
мјере, тако да највиши ниво малопродајне цијене не може 
прелазити сљедеће износе 
Р. бр. Врста пшеничног хљеба Највиши ниво цијена (КМ/кг) 

1. Бијели хљеб 4,00 

2. Полубијели хљеб 4,00 

3. Црни хљеб 4,00 

Цијене из става (1) ове тачке укључују порез на додану 
вриједност (ПДВ). 

IV 
Малопродајна цијена за било које паковање хљеба 

утврђује се пропорционално његовој стварној нето маси. 
Обрачун се врши према формули: 
Цијена = нето маса производа (кг) × цијена која не 

прелази највиши дозвољени ниво цијене по кг (из тачке III 
став (1)). 

Јединична цијена изражена у КМ/кг представља 
основни критериј за утврђивање законитости малопродајне 
цијене. 

V 
Трговци и произвођачи пшеничног хљеба из тачке II и 

III ове одлуке дужни су, у складу са важећим прописима, 
јасно и видљиво и недвосмислено означити: нето масу 
производа, врсту хљеба, тип брашна, малопродајну цијену 
производа и цијену по килограму (КМ/кг). 

VI 
Ова одлука не односи се на производе од члана 13. до 

21. Правилника о пекарским производима ("Службени 
гласник БиХ", број: 77/10), под условом да производ има 
јасно декларисан и доказив састав који га суштински 
разликује од основног пшеничног хљеба из тачке II ове 
одлуке. 

Промјена трговачког назива, облика, грамаже или 
начина паковања производа не сматра се основом за 
изузимање од примјене ове одлуке ако производ по свом 
саставу и намјени одговара пшеничном хљебу из тачке II ове 
одлуке. 

VII 
За реализацију и надзор над провођењем ове одлуке 

задужују се Федерална управа за инспекцијске послове, 
кантоналне, градске и опћинске тржишне инспекције. 

VIII 
Ова одлука примјењује се 60 дана од дана ступања на 

снагу ове одлуке. 

IX 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 777/2026 
29. априла 2026. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

795 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), člana 4. alineja 1., člana 5. i člana 
10. Zakona o kontroli cijena ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 2/95, 70/08 i 39/24), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 
311. hitnoj sjednici, održanoj 29.04.2026. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O PROPISIVANJU MJERE 

NEPOSREDNE KONTROLE CIJENA ODREĐIVANJEM 
NAJVIŠEG NIVOA CIJENA ZA POJEDINE PROIZVODE 

I. 
U Odluci o propisivanju mjere neposredne kontrole cijena 

određivanjem najvišeg nivoa cijena za pojedine proizvode 
("Službene novine Federacije BiH", br. 100/25, 11/26 i 17/26), u 
tački IX. broj "120" zamjenjuje se brojem "150". 
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II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 778/2026 
29. aprila 2026. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), članka 4. alineja 1., članka 5. i 
članka 10. Zakona o kontroli cijena ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 2/95, 70/08 i 39/24), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 311. žurnoj sjednici, održanoj 29.04.2026. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O PROPISIVANJU MJERE 

NEPOSREDNE KONTROLE CIJENA ODREĐIVANJEM 
NAJVIŠEG NIVOA CIJENA ZA POJEDINE PROIZVODE 

I. 
U Odluci o propisivanju mjere neposredne kontrole cijena 

određivanjem najviše razine cijena za pojedine proizvode 
("Službene novine Federacije BiH", br. 100/25, 11/26 i 17/26), u 
točki IX. broj "120" zamjenjuje se brojem "150". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 778/2026 
29. travnja 2026. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), члана 4. алинеја 1., 
члана 5. и члана 10. Закона о контроли цијена ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 2/95, 70/08 и 39/24), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 311. хитној сједници, 
одржаној 29.04.2026. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ПРОПИСИВАЊУ МЈЕРЕ 

НЕПОСРЕДНЕ КОНТРОЛЕ ЦИЈЕНА ОДРЕЂИВАЊЕМ 
НАЈВИШЕГ НИВОА ЦИЈЕНА ЗА ПОЈЕДИНЕ 

ПРОИЗВОДЕ 

I 
У Одлуци о прописивању мјере непосредне контроле 

цијена одређивањем највишег нивоа цијена за поједине 
производе ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 100/25, 
11/26 и 17/26), у тачки IX број "120" замјењује се бројем 
"150". 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 778/2026 
29. априла 2026. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

796 
Na osnovu člana 18. i člana 19. stav (2) Zakona o Vladi 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa 
Zakonom o električnoj energiji Federacije Bosne i Hercegovine 

("Službene novine Federacije BiH", broj: 60/23), stvaranjem 
uslova za provedbu Pravilnika o priključku Državne regulatorne 
komisije za električnu energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 
64/25), te imajući u vidu potrebu očuvanja stabilnosti elektro-
energetskog sistema Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine donosi privremene mjere, na 312. 
hitnoj sjednici, održanoj 30.04.2026. godine 

ODLUKU 
O USLOVIMA I NAČINU TRANSFORMACIJE 

POSTOJEĆIH ELEKTRANA U HIBRIDNA 
POSTROJENJA ZA PROIZVODNJU I/ILI POTROŠNJU 

ELEKTRIČNE ENERGIJE UKLJUČUJUĆI I 
POSTROJENJE ZA SKLADIŠTENJE ELEKTRIČNE 

ENERGIJE 

I. 
(1) Ovom odlukom omogućava se transformacija 

elektrana, koje podrazumijevaju postrojenje u kome se oblici 
primarne energije pretvaraju u električnu energiju, u hibridna 
postrojenja za proizvodnju i/ili potrošnju električne energije 
uključujući i postrojenje za skladištenje električne energije 
pod uslovima i na način kako je to definisano u ovoj odluci. 

(2) Pojmovi koji se koriste u ovoj odluci a nisu definisani u 
Zakonu o električnoj energiji Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
60/23) su: 
1. Hibridno postrojenje označava postrojenje za 

proizvodnju i/ili potrošnju električne energije u kojem 
se koristi više različitih tehnologija, uključujući i 
postrojenje za skladištenje električne energije, a 
priključeno je u istu pristupnu tačku mreže. 

2. Maksimalna snaga hibridnog postrojenja označava 
najveću trajnu aktivnu snagu koju hibridno postrojenje 
na mjestu priključka predaje ili preuzima s mreže, 
kako je utvrđeno elaboratom. 

3. Priključna snaga označava najveću trajnu aktivnu 
snagu koju postrojenje korisnika (a koje troši, 
proizvodi i/ili skladišti električnu energiju) može 
preuzimati iz mreže ili isporučivati u mrežu na mjestu 
priključenja. 

II. 
(1) Elektranu je moguće transformisati u hibridno postrojenje 

samo u sljedećim slučajevima i pod sljedećim uslovima: 
1. Elektrana već posjeduje važeću upotrebnu dozvolu; 
2. Transformacija se odvija isključivo na prostoru 

postojećeg energetskog objekta; 
3. Maksimalna izlazna snaga hibridnog postrojenja ne 

može prekoračiti odobrenu priključnu snagu elektrane; 
4. Ne može se mijenjati postojeća tačka priključenja na 

mrežu. 
(2) Transformacija proizvodnih postrojenja u hibridna 

postrojenja uz zadovoljenje uslova iz prethodnog stava se ne 
smatra izgradnjom novih niti rekonstrukcijom postojećih 
objekata za proizvodnju električne energije iz nadležnosti 
Federacije Bosne i Hercegovine (član 78. i član 81. Zakona 
o električnoj energiji Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 60/23). 

III. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo energije, rudarstva i 

industrije da, najkasnije u roku od 180 dana, od dana stupanja na 
snagu ove odluke, pripremi i Vladi Federacije Bosne i 
Hercegovine dostavi prijedlog Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o električnoj energiji Federacije Bosne i Hercegovine, radi 
trajnog uređenja pitanja iz ove odluke. 


